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GORE LANGUAGE
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GREETINGS

EXCHANGING NAMES

INTRODUCING SOMEONE

FINDING OUT HOW OTHER PEOPLE ARE
GIVING MARITAL STATUS
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NUMBERS 1-20

PHONE NUMBERS

AGE

NUMBERS 21-100
SAYING WHERE YOU LIVE
DAYS OF THE WEEK

S

1. TALKING ABOUT THE WEATHER
TALKING ABOUT THE TEMPERATURE
COLOURS

TALKING ABOUT YOUR FAMILY
PETS

FARM ANIMALS

TALKING ABOUT ANIMALS
WILD ANIMALS

DESCRIBING ANIMALS
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1. PARTS OF THE BODY
DESCRIPTIONS
TALKING ABOUT ILLNESSES AND AILMENTS

1. CLASSROOM OBJECTS
2. CLASSROOM FURNITURE

1. CLOTHES
DESCRIBING CLOTHES
ACTIVITIES
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FOOD AND DRINK

EXPRESSING LIKES AND DISLIKES

MAKING AND RESPONDING TO REQUESTS
ASKING AND GIVING PRICES
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HOBBIES/LEISURE ACTIVITIES
TALKING ABOUT HOBBIES
EXPRESSING LIKES AND DISLIKES

TIME - HOURS

TIME - MINUTES PAST

TIME - MINUTES TO

DAILY ROUTINE

SEASONS OF THE YEAR

MONTHS OF THE YEAR

TALKING ABOUT WEATHER IN DIFFERENT SEASONS

EXPRESSING INTENTIONS
SOME USEFUL ADVERBS

PARTS OF THE HOUSE

KITCHEN EQUIPMENT

ROOMS IN THE HOUSE

MORE USEFUL ADVERBS

FURNITURE

ASKING/SAYING WHERE THINGS ARE
DESCRIBING HOUSES

OCCUPATIONS

DESCRIBING PEOPLE

TALKING ABOUT CLASSROOM ACTIVITIES

GIVING TIMES AT WHICH CERTAIN THINGS ARE DONE
EXPRESSING LIKES/DISLIKES

MAKING REQUESTS
SAYING - THIS ONE OR THAT ONE
ASKING QUESTIONS

PLACES IN A VILLAGE OR TOWN
SAYING WHAT | DID

CLASSROOM LANGUAGE - INSTRUCTIONS
CLASSROOM LANGUAGE - PRAISE, ENCOURAGEMENT
CLASSROOM LANGUAGE - COPING WITH DIFFICULTIES
CLASSROOM LANGUAGE - DAILY ROUTINE
CLASSROOM LANGUAGE - COPING LANGUAGE
CLASSROOM LANGUAGE - PLAYING GAMES
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GORE LANGUAGE

Failte Welcome

Hallo Hello

Hai Hi

Madainn mhath Good morning
Feasgar math Good afternoon
Oidhche mhath Goodnight

Mar sin leibh/leat Goodbye
Beannachd leibh/leat Goodbye

Is mise ... I am...

Dé an t-ainm a th’ ort? What’s your name?
Dé an t-ainm a th’ ort fhéin? And your name?
Seo Anna. This is Anne/Anna.
Seo Sine. This is Jean/Jane.
Seo Seumas. This is James.
Seo Mairi. This is Mary.

Seo Calum. This is Malcolm.
Seo lain. This is John.

Seo Domhnall. This is Donald.
Co tha seo? Who is this?

Co tha sin? Who is that?

Co esan? Who is he?

Co ise? Who is she?

Storlann 0
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Ciamar a tha thu/sibh?

Tha gu math, tapadh leat/
leibh.

Tha mi math gu leor.
Chan eil mi gu math.
toilichte

fuar

sgith

teth

bronach

leisg

uabhasach

tinn

blath

sgoinneil

modhail

A bheil thu fuar?
Chan eil dona

A bheil thu posta?
Tha. Tha mi posta.
Chan eil. Chan eil mi posta.
Tha mi posta aig...

How are you?
I’'m fine, thank you.

I’'m OK.

I’m not very well.
happy

cold

tired

hot

sad

lazy

terrible

sick

warm
excellent
polite

Are you cold?
Not bad

Are you married?
Yes. | am married.
No. | am not married.
| am married to...
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neoni zero

aon one

dha two

tri three

ceithir four

coig five

sia six

seachd seven

ochd eight

naoi nine

deich ten

aon-deug eleven

dha-dheug twelve

tri-deug thirteen

ceithir-deug fourteen

coig-deug fifteen

sia-deug sixteen

seachd-deug seventeen

ochd-deug eighteen

naoi-deug nineteen

fichead twenty

Dé an aireamh fon What is your phone

a th’ agad? number?

Dé an aois a tha thu? How old are you?

Tha mi deich (bliadhna) I am ten (years)

Meal do naidheachd an-diugh. Happy Birthday/
Congratulations

Co-la-breith sona dhut. Happy Birthday

Storlann 9
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LANGUAGE 2
4. NUMBERS 21-100
fichead ’s a h-aon twenty-one
fichead ’s a dha twenty-two
trithead thirty
trithead ’s a h-aon thirty-one
ceathrad forty
ceathrad ’s a h-aon forty-one
caogad fifty
seasgad sixty
seachdad seventy
ochdad eighty
naochad ninety
ceud one hundred
mile one thousand

5. SAYING WHERE YOU LIVE

Cait a bheil thu a’ fuireach?

Where do you live?

Tha mi a’ fuireach ann an Glaschu.

| live in Glasgow.

Tha mi a’ fuireach ann am Muile.
Tha mi a’ fuireach ann am Berlin.
Tha mi a’ fuireach ann am Fiobha.
Tha mi a’ fuireach ann am Peairt.

| live in Mull.

| live in Berlin.
| live in Fife.

| live in Perth.

Tha mi a’ fuireach anns
a’ Ghearmailt.

| live in Germany.

Tha mi a’ fuireach anns an Fhraing.

| live in France.

6. DAYS OF THE WEEK

Dé an latha a th’ ann?

What day is it?

Dé an latha a th’ ann an-diugh?

What day is it to-
day?

An-diugh...

Today is ..

An-diugh Diluain.

Today is Monday.

An-diugh Dimairt.

Today is Tuesday.

An-diugh Diciadain.

Today is Wednesday.

An-diugh Diardaoin.

Today is Thursday.

An-diugh Dihaoine.

Today is Friday.

An-diugh Disathairne.

Today is Saturday.

An-diugh Didomhnaich.
An-diugh La na Sabaid.

Today is Sunday.

Dé an ceann-latha a th’ ann
an-diugh?

What is the date
today?

storlann @
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Ciamar a tha an t-side? How is the weather?

Tha i bréagha. It is lovely/beautiful.

Tha i fliuch. It is wet.

Tha i tioram. It is dry.

Tha i grod. It is horrible.

Tha i grianach. It is sunny.

Tha i fuar. It is cold.

Tha i garbh an-diugh. It is wild today.

Tha i sgothach an-diugh. It is cloudy today.

Tha i gaothach an-diugh. It is windy today.

Tha sneachd ann an-diugh. It is snowing today.

Tha an t-uisge ann. It is raining.

Tha ceé ann. It is foggy.

Tha i glé bhlath an-diugh. It is quite/very warm
today.

Tha latha math ann an-diugh. It is a nice day today.

Tha i frasach an-diugh. It is showery today.

Tha stoirm ann an-diugh. There’s a storm today.

Tha i uabhasach fuar. It is very cold.

Tha tairneanaich agus There’s thunder and

dealanaich ann. lightning.

Tha i dorcha. It is dark.

Co ris a tha an t-side coltach What is the weather like

an-diugh? today?

Tha i blath. It is warm.

Tha i gu math blath. It is quite/very warm.

Tha i teth. It is hot.

Tha i gu math teth. It is quite/very hot.

Tha i fuar. It is cold.

Tha i gu math fuar. It is quite/very cold.

Tha i reoite. It is freezing.

Storlann
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LANGUAGE 3

3. COLOURS

Dath/an Colour/s

Dé an dath a tha seo? What colour is this?
dearg red

dubh black

gorm blue

geal white

uaine green

glas grey

buidhe yellow

donn brown

pinc pink
purpaidh purple

orains orange

liath light blue/grey
ruadh reddy brown
ban fair/blonde
oir gold

airgid silver

dorcha dark

soilleir light

storlann @ @
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teaghlach

mo theaghlach

Seo mo theaghlach.

family
my family

This is my family.

mathair mo mhathair
athair m’ athair
brathair mo bhrathair
piuthar mo phiuthar
mac mo mhac
nighean mo nighean
seanair mo
sheanair
seanmhair mo
sheanmhair
leanabh/paiste
béibidh
clann
caileag
balach/gille

A bheil braithrean no
peathraichean agad?

A bheil piuthar agad?
Tha piuthar agam.
Chan eil piuthar agam.
A bheil brathair agad?

Tha da bhrathair agus
piuthar agam.

Dé an t-ainm a th’ oirre/air?

'S e Calum an t-ainm a th’
air.

'S e Mairi an t-ainm a th’
oirre.

mother my mother

father my father

brother my brother

sister my sister

son my son

daughter my daughter

grandfather  my
grandfather

grandmother my
grandmother

child

baby

children

girl

boy

Do you have any brothers or
sisters?

Do you have a sister?

| have a sister.

| haven’t got a sister.
Do you have a brother?

| have two brothers and one
sister.

What is her/his name?
His name is Calum.

Her name is Mary.

Storlann Q
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peata/ichean
cat

cu

iasg
eun/isean
hamstair
coineanach

33333333

losgann

bo f
caora f
cearc f
isean m
muc f
gobhar fim
coileach m
crodh m

A bheil peata agad?
Tha cat agam.

Tha cu agam.

Chan eil ci agam.
Chan eil peata agam.
Dé an t-ainm a th’ air?

Dé an seorsa cu a th’ ann?

Tha nathair agam.
Tha each agam.
Tha each beag agam.

pet/s
cat

dog

fish

bird
hamster
rabbit

frog

cow
sheep
hen
chicken
pig
goat
cockerel
cattle

Do you have a pet?
| have a cat.

| have a dog.

| don’t have a dog.
| don’t have a pet.
What is its name?
What kind of dog
is it?

| have a snake.

| have a horse.

| have a pony.

Storlann @
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ailbhean
crogall
nathair
leomhann
tigear
seabra
fiadh

ron
feorag

™3 333 3™33

Dé tha seo/sin?
'S e caora a tha seo.
'S e bo a tha sin.

An e cu a th’ ann?
'Se
Chan e.

Co ris a tha e coltach?
Tha e fiadhaich/garbh.
Tha e laidir.

Tha e beag.

Tha e cunnartach.

Tha e ard.

Tha e srianach.

Tha e breac.

le spotan dubh

Tha e snog.

Tha e solta.

Tha bian fada/goirid air/oirre.
Tha e goirid.

Tha e fada.

Tha e caol.

Tha e mor.

Tha e reamhar.

elephant
crocodile
snake
lion

tiger
zebra
deer
seal
squirrel

What is this/that?
This is a sheep.
That is a cow.

Is it a dog?
It is.
It is not.

What is it like?

It is wild.

It is strong.

It is small.

It is dangerous.

It is tall.

It is striped.

It is spotted/patterned.
with black spots

It is nice.

It is placid.

It has long/short hair.
It is short.

It is long.

It is thin.

It is big.

It is fat.

Storlann @
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ceann
cluas/an
sron

beul
lamh/an
corrag/an
ordag/an
cas/an

falt

falt ban
falt ruadh
suil/ean
gualann
gluin

ordag
gairdean/an
aodann

33“—0\“—0\%%

Co ris a tha e/i coltach?

Tha falt donn orm.
Tha falt donn ort.
Tha falt donn air.
Tha falt donn oirre.

Tha suilean gorm orm.

Tha e mor/ard.
Tha e beag.
Tha i snog.

Tha i bréagha.
Tha e glé mhor.

Tha e uabhasach beag.

head
ear/s
nose
mouth
hand/s
finger/s
thumb/s
leg/s
hair

fair hair
red hair
eyel/s
shoulder
knee
toe

arm
face

What does he/she look
like?

| have brown hair.
You have brown hair.
He has brown hair.
She has brown hair.
| have blue eyes.

He is big/tall.

He is small.

She is nice.

She is lovely.

He is very big.

He is very small.

Storlann
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3. TALKING ABOUT ILLNESSES AND AILMENTS

LANGUAGE 5

Dé tha cearr?

What is wrong?

Tha mo cheann goirt.

My head is sore.

Tha m’ amhach goirt.

My throat is sore.

Tha mo stamag goirt.

My stomach is sore.

Tha mo ghairdean goirt.

My arm is sore.

Tha mi uabhasach teth.

I’m very hot.

Tha an cnatan orm.

| have a cold.

Tha an déideadh orm.

| have toothache.

storlann @ @@
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LANGUAGE 6
1. CLASSROOM OBJECTS
peansail m pencil
peann m pen
paipear m paper
cairt f card
leabhar m book
dealbh fim picture
peant m paint
siosar fim scissors
glaodh m glue

’S e peansail a tha seo.

This is a pencil.

Seo peansail.

Here is a pencil.

geuradair m sharpener
biona fim bin
rubair m rubber
Cuir sin anns a’ bhiona. Put that in the
bin.
2. CLASSROOM FURNITURE etc
bord m table
deasg m desk
doras m door
uinneag f window
lar m floor
bord-dubh m blackboard
bord-geal m whiteboard
preasa m cupboard
drathair m drawer
sgeilp f shelf
treidhe flm tray
balla m wall

storlann @
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geansaidh

3

briogais
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e

sgiort
dreasa/froga
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seacaid
cota
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léine
blobhsa
brog/an

=
3

stocainn/ean
stoc/sgarfa
miotag/an
botannan
dinichean
leine-T

deise
deise-spors
deise-snamh
briogais-ghoirid
feileadh

ad
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seacaid gheal
seacaid bhréeagha
cota dubh

Tha cota geal orm.
Tha seacaid ur air/
oirre.

Tha seacaid ur air
Anna.

A bheil seacaid ur
ort?

Tha ad bhuidhe air.
Tha taidh ghorm
agus gheal air.

jersey
trousers
skirt
dress/frock
jacket

coat

shirt
blouse
shoe/s
sock/s
scarf
glove/s
boots/wellies
jeans
T-shirt

suit
tracksuit
swimsuit/trunks
shorts

kilt

hat

a white jacket

a lovely jacket

a black coat

| am wearing a white coat.
He/she is wearing a new jacket.

Anna is wearing a new jacket.
Are you wearing a new jacket?
He is wearing a yellow hat.

He is wearing a blue and white
tie.

Storlann
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Dé tha thu a’ déeanamh?
Dé bha thu a’ déanamh?
Tha mi a’ ruith.

Tha mi a’ coiseachd.

a’ bruidhinn (rd

ag éisteachd (rd

ag ithe

ag ol

a’ dannsa

a’ seinn

a’ cocaireachd

a’ snamh

a’ leughadh

a’ sgriobhadh

ag obair

Tha mi a’ cluich ball-coise.

Tha mi a’ cluich goilf.

A bheil thu a’ cluich goilf?

Chan eil mi a’ seinn.

What are you doing?
What were you doing?
| am running.

| am walking.
speaking (to)
listening (to)

eating

drinking

dancing

singing

cooking

swimming

reading

writing

working

| am playing football.
| am playing golf.
Are you playing golf?
| am not singing.

Storlann @
Naiseanta na Gaidhlig




GORE LANGUAGE

LANGUAGE 8
1. BIADH AGUS DEOCH
biadh m food
deoch f drink
aran m bread
caise flm cheese
im m butter
siucar m sugar
bainne m milk
cofaidh m coffee
buntata m potato
ubhal fim apple
orainsear m orange
sugh orains m orange juice
seoclaid f chocolate
briosgaid f biscuit
céic f cake
ugh m eqg
uisge m water
ith! eat!
ag ithe eating
ol! drink!
ag ol drinking
Tha an t-acras orm. | am hungry.
Tha am pathadh | am thirsty.
orm.
A bheil an t-acras Are you hungry?
ort?
A bheil am Are you thirsty?
pathadh ort?

storlann c @
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LANGUAGE 8
2. EXPRESSING LIKES AND DISLIKES
'S toigh leam... | like...
Cha toigh leam... | don’t like...

An toigh leat...?

Do you like...?

Dé ’s toigh leat?

What do you like?

'S fhearr leam... | prefer...
3. MAKING AND RESPONDING TO REQUESTS
Am faigh mi...? May | have...?

Dé tha thu ag iarraidh?

What do you want?

Tha mi ag iarraidh céic.

| want cake.

A bheil thu ag iarraidh...?

Do you want...?

Chan eil mi ag iarraidh...

| don’t want...

4. ASKING AND GIVING THE PRICE OF SOMETHING

Dé tha sin a’ cosg?
Dé na tha sin?

How much is that?

Tha e caogad agus a tri

It costs 53 pence.

seachdad sgillinn.

sgillinn.
Seo not. Here’s £1.
Tri notaichean agus £3.70

storlann c @@
Naiseanta na Gaidhlig
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cur-seachad/an

A bheil cur-seachad agad?
Dé na cur-seachadan

a th’ agad?

Bidh mi a’ coimhead
telebhisean.

Bidh mi @’ coimhead
ball-coise.

Bidh mi a’ coiseachd.
Bidh mi a’ fighe.

Bidh mi a’ peantadh.
Bidh mi a’ cocaireachd.
Bidh mi ag iasgach.

Bidh mi a’ cluich badmantan.
Bidh mi a’ rothaireachd.
Bidh mi a’ cluich giotar.
Bidh mi a’ marcachd.
iomain

rugbaidh

teanas

teanas-buird
ball-basgaid

hocaidh

geamaichean coimpiutair

Bidh mi a’ déanamh
luth-chleasan.

a’ trotail

a’ sgitheadh

a’ sgitheadh air uisge

a’ streap

a’ seoladh

ag obair anns a’ gharradh
a’ gabhail na gréine

a’ dol gu na buithean

a’ dol cuairt

a’ dol dhan taigh-dhealbh

hobby/hobbies
Do you have a hobby?

What hobbies do you
have?

| watch television.
| watch football.

I walk.

| knit.

| paint.

| cook.

| fish/go fishing.

| play badminton.
I cycle/go cycling.
| play gquitar.

| ride (a horse).
shinty

rugby

tennis
table-tennis
basketball
hockey

computer games
| do athletics.

jogging

skiing

water-skiing

climbing

sailing

working in the garden
sunbathing

going shopping

going for a walk
going to the cinema

Storlann @
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Am bi thu a’ ruith?

Bidh.

Cha bhi.

Am bi thu a’ coimhead
rugbaidh?

Cuin a bhios tu ag iasgach?
Dé bhios tu a’ déanamh
feasgar?

Bidh mi a’ déanamh obair-
sgoile/obair-dachaigh.

Dé bhios tu a’ déanamh
Disathairne?

Dé bhios tu a’ déeanamh aig
an deireadh-sheachdain?

Bidh mi a’ dol gu taigh mo
charaid.

Bidh sinn ag éisteachd ri ceol.
An urrainn dhut snamh?

'S urrainn.

’S urrainn dhomh snamh.
Chan urrainn.

Chan urrainn dhomh snamh.

'S toigh leam ball-coise.
'S toigh leam a bhith

a’ coiseachd.

Cha toigh leam a bhith
a’ ruith idir!

'S fhearr leam a bhith
a’ ruith.

Do you run?

Yes.

No.

Do you watch
rugby?

When do you fish?

What do you do in
the evening?

| do schoolwork /
homework.

What do you do on
Saturday?

What do you do at
the weekend?

I go to my friend’s
house.

We listen to music.
Can you swim?
Yes.

| can swim.

No.
| can’t swim.

| like football.
| like walking.

| don’t like running
at all!

| prefer running.

Storlann @
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Dé an uair a tha e?
Tha e uair.

Tha e da uair.

Tha e tri uairean.

Tha e ceithir uairean.
Tha e coig uairean.
Tha e sia uairean.
Tha e seachd uairean.
Tha e ochd uairean.
Tha e naoi uairean.
Tha e deich uairean.

Tha e meadhan-oidhche.
Tha e meadhan-latha.

Tha e coig mionaidean
sia.
Tha e deich mionaidean
sia.
Tha e cairteal sia.
Tha e fichead mionaid
sia.
Tha e fichead ’s a coig
mionaidean sia.
Tha e leth-uair sia.

Tha e fichead ’s a coig
mionaidean seachd.

Tha e fichead mionaid gu seachd.
Tha e cairteal seachd.
Tha e deich mionaidean

seachd.
Tha e coig mionaidean gu seachd.

What time is it?

It is one o’clock.

It is two o’clock.

It is three o’clock.
It is four o’clock.

It is five o’clock.

It is six o’clock.

It is seven o’clock.
It is eight o’clock.
It is nine o’clock.
It is ten o’clock.

It is eleven o’clock.
It is twelve o’clock.
It is midnight.

It is midday.

It is five past six
It is ten past six.

It is quarter past six.
It is twenty past six.

It is twenty-five past six.

It is half past six.

It is twenty-five to
seven.

It is twenty to
seven.

It is quarter to
seven.

It is ten to seven.

It is five to seven.

Storlann Q
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Bidh mi ag éirigh aig ochd
uairean.

Bidh mi a’ dol a dh’obair aig
leth-uair an déidh ochd.

Bidh mi a’ dol dhan sgoil
air a’ bhus.

Bidh mi a’ dol dhan sgoil
ann an car.

Bidh mi a’ dol dhan sgoil

ann an tagsaidh.

Bidh mi a’ tighinn dhachaigh
aig coig uairean.

Bidh mi a’ coimhead TBh.

Bidh mi a’ snamh a h-uile
Diciadain.

Bidh mi a’ gabhail mo dhinneir
feasgar.

Bidh mi a’ dol a chadal aig aon
uair deug.

Cuin a bhios tu...?

An t-earrach

An samhradh

Am foghar

An geamhradh
As t-earrach...

As t-samhradh...
As t-fhoghar...

Sa gheamhradh...

| get up at eight
o’clock.

I go to work at
half-past eight.

I go to school on the
bus.

I go to school by car.

I go to school by taxi.

| come home at five
o’clock.

| watch TV.

| swim every
Wednesday.

| have my dinner in
the evening.

I go to sleep at eleven
o’clock.

When do you...?

The spring
The summer
The autumn
The winter
In spring...
In summer...
In autumn...
In winter...
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Dé am mios a th’ ann?

'Se
'Se
'Se
'Se
'Se
'Se
'Se
'Se
'Se
'Se
'Se
'Se

am Faoilleach a th’ ann.
an Gearran a th’ ann.
am Mart a th’ ann.

an Giblean a th’ ann.
an Céitean a th’ ann.
an t-Ogmhios a th’ ann.
an t-luchar a th’ ann.
an Lunastal a th’ ann.
an t-Sultain a th’ ann.
an Damhair a th’ ann.
an t-Samhain a th’ ann.
an Dubhlachd a th’ ann.

As t-samhradh bidh an t-side
blath agus grianach.

Sa gheamhradh bidh an t-side
fuar, fliuch agus gaothach.

What month is it?

It’s January.
It's February.
It's March.

It’s April.

It’'s May.

It’s June.

It’s July.

It’s August.
It's September.
It’s October.
It's November.
It's December.

In summer the

weather is warm

and sunny.
In winter the

weather is cold, wet

and windy.
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Tha mi a’ dol dhan cheéilidh
Dihaoine.

Tha mi a’ dol gu partaidh.
Tha mi a’ dol a dhéanamh céic.

Tha mi a’ dol a chluich
ball-coise.

Tha sinn a’ dol dhan Fhraing
am-bliadhna.

Tha mi a’ dol gu Glaschu.
Tha mi a’ dol a Ghlaschu.

Tha mi a’ dol a sgitheadh.

an-comhnaidh
glé thric

gu tric
daonnan
uaireannan

gu h-ainneamh
uair sam bith

Uaireannan bidh i
fliuch agus fuar.
mar as trice

mar bu trice

mar as abhaist

| am going to the
ceilidh on Friday.

| am going to a party.
| am going to make a
cake.

| am going to play
football.

We are going to
France this year.

| am going to
Glasgow.

| am going skiing.

always

very often

often

regularly, always
sometimes
rarely, seldom
never

Sometimes it is wet and
cold.

usually, often
usually, often

as normal, as usual

Storlann
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1. PARTS OF THE HOUSE

LANGUAGE 12

taigh m house
doras m door
uinneag f window
balla m wall
mullach m roof
garaids f garage
garradh m garden
feansa fim fence
geata m gate
similear m chimney
2. KITCHEN EQUIPMENT

cupa m cup
sasar m saucer
truinnsear m plate
bobhla m bowl
poit/prais f pot
sgian f knife
forc f fork
spain f spoon
coire f kettle
soithichean fIm dishes
3. ROOMS IN THE HOUSE

rum-suidhe m sitting room
seomar-suidhe

rum-bidh m dining room
rum-cadail m bedroom
cidsin m kitchen
taigh-beag m toilet
rum-ionnlaid m bathroom
trannsa f hall
rum-gréine m conservatory
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a-mach

a-muigh
a-steach

a-staigh

sios an staidhre
shios an staidhre

suas an staidhre
shuas an staidhre

Tha mi a’ dol a-mach.

leabaidh
preas-aodaich
lampa
reothadair
frids

cucair
séithear
bord
telebhisean
dealbhan
solas
preasa
teine
brat-urlair
cuirtearan
sgail
sgathan
amar

mias

poit
rum/rumannan

—
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outside
inside
downstairs
upstairs

| am going outside.

bed
wardrobe
lamp
freezer
fridge
cooker
chair
table
television
pictures
light
cupboard
fire
carpet
curtains
a blind
mirror
bath
basin
toilet (bowl)
room/s
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Cait a bheil an lampa?
Cait a bheil am bord?
Cait a bheil an reothadair?
anns an taigh

anns a’ chidsin

anns an rum-cadail
anns an oisean

faisg air an doras

air a’ bhalla

air an lar

air a’ bhord

air cul an dorais

ri taobh a’ gheata

ri taobh an dorais

aig an doras

aig an uinneig

fo bhord/fon bhord

Tha da raim-cadail agam.
Tha da rum-cadail anns an
taigh agam.

Dé tha anns a’ chidsin?

Seo taigh mor.
’S e taigh mor a tha seo.
Tha mullach dearg air.

Tha deich uinneagan air agus
da dhoras.

Tha an doras uaine.
Tha garradh mor aige.
Tha e faisg air a’ phairc.

Where is the lamp?
Where is the table?
Where is the freezer?
in the house

in the kitchen

in the bedroom

in the corner

near the door

on the wall

on the floor

on the table
behind the door
beside the gate
beside the door

at the door

at the window

under a table/under the
table

| have two bedrooms.

There are two bed-
rooms in my house.

What is in the kitchen?

Here is a big house.
This is a big house.
It has a red roof.

It has ten windows and
two doors.

The door is green.
It has a big garden.
It is near the park.
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Seo am post.
Seo am béicear.

Seo lain.
’S e post a th’ ann.

Seo Calum.
'S e draibhear a th’ ann.

Seo Sine.
'S e nurs a th’ innte.

Co tha seo?
Co thusa?
Co esan?
Co ise?
buidsear
fear an éisg
tidsear
dotair
poileas
bancair
ospadal
oifis

buth

oifis a’ phuist

Seo Anna.
Tha i posta aig Darren.

Tha da nighean agus
balach/aon bhalach aca.

Tha da chu aca.
Tha iad a’ fuireach
faisg air a’ phairc.
an-ath-dhoras

Here is the postman.
Here is the baker.

This is lain.
He is a postman.

This is Calum.
He is a driver.

This is Jean.
She is a nurse.

Who is this?
Who are you?
Who is he?
Who is she?
butcher
fishmonger
teacher
doctor
policeman/woman
banker
hospital

office
shop

post-office

This is Anne.

She is married to
Darren.

They have two
daughters and one
son.

They have two dogs.

They live near the
park.

next door

Storlann @
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Bidh sinn a’ leughadh.
Bidh sinn a’ sgriobhadh.

Bidh sinn a’ déanamh
Matamataig.

Bidh sinn a’ déanamh
dealbhan.

Bidh sinn @’ déeanamh Ceol.

Bidh sinn a’ déanamh
Eachdraidh.

Bidh sinn ag obair air
a’ choimpiutair.
Cuspairean

Beurla

Gaidhlig

Creideamh
Eaconamas Dachaigh
Saidheans
Cruinn-eolas

Fraingis

Ealain

3= 3 3 33— 3

Teicneolas

Diluain aig deich uairean bidh
sinn a’ déanamh Matamataig.

Dimairt aig aon uair deug
bidh sinn a’ snamh.

Madainn Diciadain...

Feasgar Diciadain...

Is toigh leam leughadh.
Cha toigh leam snamh.
An toigh leat...?
Carson?

Tha e furasta.

Tha e doirbh.

We read.
We write.
We do Maths.

We draw pictures.

We do Music.
We do History.

We do work on the
computer.

Subjects

English

Gaelic

RE

Home Economics
Science
Geography
French

Art

Technology

On Monday at
10 o’clock we do
Maths.

On Tuesday at 11
o’clock we swim.

On Wednesday
morning...

On Wednesday
afternoon...

| like reading.

| don’t like swimming.
Do you like...?

Why?

It is easy.

It is difficult.
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Thoir dhomh...
An toir thu dhomh...

Am fear seo
An té seo
Am fear sin
An teé sin

Caite?

Cait a bheil...?

Cait an do chluich thu
goilf?

Cuin?

Cuin a chluich thu...?
Co comhla ris?

Co6 comhla ris an do
chluich thu?

Dé cho fada ’s a...?
Ciamar?

Ciamar a chluich thu?

Give me...
Will you give me...

This one (masculine)
This one (feminine)
That one (masculine)
That one (feminine)

Where?
Where is...?

Where did you play golf?

When?

When did you play...?
With whom?

With whom did you play?

How long...?
How?
How did you play?
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baile

buth a’ bhuidseir
buth a’ bhéiceir
buth an éisg

buth nam paipearan
croileagan
bun-sgoil
ard-sgoil
sgoil-araich
eaglais

oifis a’ phuist
pairc

stad-bus
taigh-osta

banca
leabharlann
taigh-tasgaidh
taigh-dhealbh
cafaidh
sar/mér-mhargadh
ospadal
steisean-poilis
steisean-smalaidh
ionad
ionad-slainte
ionad-spors
traigh

caisteal
amar-snamh
tuathanas

’S e buth bheag
a th’ ann.

Tha mullach dearg
oirre.

Tha i faisg air...

Co tha ag obair anns
a’ bhuth?
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town

the butcher’s shop
the baker’s shop
the fish shop
the paper shop
playgroup
primary school
high school
nursery school
church

post office
park

bus stop

hotel

bank

library
museum
cinema

cafe
supermarket
hospital

police station
fire station
centre

health centre
sports centre
beach

castle
swimming pool
farm

I's a small shop.
It has a red roof.
It is near...

Who works in the
shop?
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Dé rinn thu an-deé?

an-dé

a-raoir

aig an deireadh-sheachdain
an-diugh

a-nochd

Bha mi anns na buithean.
Bha mi aig an ospadal.

Bha mi a’ coimhead
telebhisean.

Bha mi a’ coécaireachd.

Chunnaic mi...
Chuala mi...

Chluich mi iomain.
Chaidh mi a shnamh.

Pheant mi an fheansa.

An robh thu aig
a’ cheéilidh?

Chaidh mi dhan bhuth agus
cheannaich mi...

Cheannaich mi iasg.

What did you do
yesterday?

yesterday

last night

at the weekend
today

tonight

| was at the shops.
| was at the hospital.

| was watching
television.

| was cooking.

| saw...

| heard...

| played shinty.

| went swimming.

| painted the fence.

Were you at the
ceilidh?

| went to the shop
and | bought...

| bought fish.
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Eist/Eistibh gu math!
Déanaibh cearcall.
Toisich!/Toéisichibh!
Stad!/Stadaibh!
Bi/Bithibh samhach!
Suidh(ibh) sios.
Seas(aibh) suas
Thig/thigibh a-steach!
Déanaibh loidhne.
Duin an doras.
Fosgail an doras.
Cuir air an solas.
Cuir dheth an solas.
Cuir dhiot do sheacaid.
Cuir ort do chéta.

Glé mhath
Tha sin ceart.
Math

Math fhéin
Sgoinneil
Siuthad!

Dé thuirt thu?

Tha mi duilich, chan eil
mi a’ tuigsinn.

Can e a-rithist.

Can sin a-rithist.

Listen carefully!
Make a circle.
Begin

Stop!

Be quiet!

Sit down.

Stand up

Come in!

Make a line/line up.
Close the door.
Open the door.

Put the light on.
Put the light off.
Take off your jacket.
Put on your coat.

Well done

That’s right.

Good

Good for you/Well done
Terrific, Super, Excellent
Go on!

What did you say?

I am sorry, | don’t
understand.

Say it again.
Say that again.
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Co tha dheth?
Cia mheud airson dinnear?
A bheil ... an seo an-diugh?

Chan eil peansail agam.

Tha mi ag iarraidh
peansail.

Am faigh mi peansail?
Tha mi ag iarraidh peann.
Seo peann.

A bheil paipear agad?
Am faod mi dhol dhan
taigh-bheag?

Faodaidh.

Chan fhaod.

Tha mi a’ cur orm mo
choéta.

Who is absent?
How many for lunch?
Is ... here today?

| haven’t got a pencil.
| want a pencil.

May | have a pencil?
| want a pen.
Here is a pen.
Do you have paper?

May | go to the toilet?
You may.

You may not.

| am putting on my
coat.
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Faigh an geama.

Cuir air a’ bhord e.

Tilg an disinn.

Tog a’ chairt suas.

Cait a bheil...?

Co aig a tha...?

Cuir do chorrag air...
Lorg...

Dé an aireamh airson...?
Co tha a’ toiseachadh?
Toisichidh mise.

Toisich thusa ma-tha.
Tha lain a’ téiseachadh.
Co a-nis?

Mise a th’ ann.

Thusa a th’ ann.

’S e lain a th’ ann.
Gluais air adhart/air ais.
Bhuannaich mise!

Chaill thusa!

Na bi eas-onarach.

Tha an geama deiseil.

Get the game.

Put it on the table.
Throw the dice.
Hold the card up.

Where is ...?
Who has...?
Point to...
Find...

What is the number for...?
Who starts?

I’ll start.

You start, then.

John starts.

Whose turn is it?/Who
now?

It’s my turn.

Your turn.

It’s John’s turn.

Move forward/backwards.
I’ve won!

You lost!

Don’t cheat.

The game is finished.
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